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OPUEHTAJIN3MbI, CBA3AHHBIE C TNHIIEA,
B IO’ KHOCJIABAHCKOU ®PA3EOJIOI'HN

Yyeauickuii 2ocyoapcmeennblil nedazozuyeckutl yrusepcumem um. M. A. HArosnesa,
2. Yeboxcapul, Poccus

AnHoTanus. B cratee paccmaTpuBarotcst ppa3eosioru3Mbl U apeMUr ¢ KOMIIOHEHTOM-OPHEHTAT3MOM
MUIIEBOM TEMATUKH B SI3bIKaX HEKOTOPBIX CJIaBsiH ballkaHCKOro IOJyOCTpOBa, HAXOAUBIIKUXCS HA MPOTS-
JKeHUH HECKOJBKUX BEKOB IO BIagsldecTBOM OCMaHCKOW MMIEpHHU. SI3BIK OCMaHCKHX TYypOK CTall s3bI-
KOM-IIOCPETHUKOM, 4€pe3 KOTOPBIH B MPUHUMAIOIIUE F0)KHOCIABSIHCKHE SI3bIKU BOIILIU CIIOBA MEPCHICKO-
TO ¥ apabCKOTo NMpoucxoxaeHus. Llenb 1aHHOM paboThl — BRISIBUTH (hpa3eoOTHIECKUN TOTEHINAN YEThI-
pex Mepcu3MOB M OJHOTO apabu3Ma, SBIIOIINXCS HOMHMHAIMAME 3alpPaBOK, 3aKyCOK, 3aKBACKH, PACTH-
TENIBHOTO Macila 1 SIMYHULBI-O0NTYHBN M CTABIIMX Y YacTH OaJIKaHCKHX CIIaBSH KOMIIOHEHTaMH yCTOWYH-
BBIX CJIOBECHBIX KOMIIIEKCOB, KOTOPBIE 10 CHUX MOp HE OBIIM 00BEKTOM CIEHHATIBHOrO omucaHus. Pac-
CMOTpPEHHBIE OPUEHTAIN3MbI-Ha3BaHUsI NPOJYKTOB MUTAHUS OCTAIMCh B JUTEPATYypHBIX SA3bIKaX M JIUa-
nekrax >xuteneid bonrapun, bocuuu, Cepoun 1 XopBaTHu U «3aKOHCEPBHPOBAIKCH)» B PAa3HOILUIAHOBBIX
YCTOMUYUBBIX BRIpOKEHUIX. B psae ciaydaeB OpHEHTAIM3M U CIaBIHU3M B paMKaX OJHOTO sI3bIKa 00pa3y-
0T JIEKCUYECKHE BapHaHTHI (pPpa3eosoru3MOB U MapeMuid, a peajibHasi 00pa3HOCTh 00yCIIOBHIIIA HAJMYHE
9KBUBAJICHTOB B JIPYTUX si3blKkax. [IpoBeleHHBIN aHAIN3 TOKa3ajl Kak OOLIHOCTb, TaK M 3THOCHELU(HKY
MOTHUBAI[MOHHBIX HJICH, CTaBIINX 0a30i (paseonorn3mMoB. Marepuai B34T U3 (Hpa3coIOruyeckux u mnape-
MUOJIOTUYECKUX CIOBAPEU U JPYTUX JUHTBUCTHUYECKUX UCTOYHUKOB. [Ipu aHann3e UCIONb30BAINUCH OIIU-
CaTebHbI, KOMIIOHEHTHBIN M COMIOCTaBUTENbHBINA METOIBL.

KnaroueBbie cioBa: ([)pa330f102uﬂ, T0JICHOCNIABARCKUE A3bIKU, OPpUEHmMAIU3M, YKCYC, 3AK)YCKa, pac-
mumejbHoe mMacijo, 3dKeackKa, ﬂuwuua-60ﬂmynbﬂ
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Abstract. The article examines phraseological units and paroemias with a food-related orientalism
component in the languages of some Slavs of the Balkan Peninsula, who were under the rule of the Otto-
man Empire for several centuries. The language of the Ottoman Turks became an intermediary language
through which the words of Persian and Arabic origin entered the South Slavic languages. The purpose of
this work is to identify the phraseological potential of the four Persianisms and one Arabism, which are
the names of dressings, appetizers, sourdough, vegetable oil, and scrambled eggs, and have become com-
ponents of stable verbal complexes in some Balkan Slavic languages that have not yet been the subject of
special description. The orientalisms discussed, which are food names, have remained in the literary lan-
guages and dialects of the people of Bulgaria, Bosnia, Serbia, and Croatia, and have been preserved in
various fixed expressions. In some cases, orientalism and slavism within the same language form lexical
variants of idioms and proverbs, and the actual imagery has led to the existence of equivalents in other
languages. The analysis showed both the commonality and the ethnographic specificity of the motivation-
al ideas that became the basis for the phraseological units. The material was taken from phraseological
and paremiological dictionaries and other linguistic sources. The analysis used descriptive, component,
and comparative methods.

Keywords: phraseology, South Slavic languages, orientalism, vinegar, appetizer, vegetable oil,
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BBenenue. dpazeonornveckne equHunbl (OE), cBA3aHHBIE ¢ MPOIYKTAMH MUTAHUS, Pac-
CMaTpHUBAIIMCh B Pa3HOILIaHOBBIX paboTax, yacto B pakypce comoctaienus ([1], [13], [14] u ap.).
He octamice 6e3 BHuManus u 1oskHocnaBsHckue OF ¢ opueHTanbHBIM KOMIIOHEHTOM-TIIOTTOHIMOM
(ot mat. gluttonare ‘ectb, ynorpe0msate B umry’): [8], [9], [11] u ap. Llens 3T0if crathu — pac-
cmotpetrs OF ¢ opuenrannzmamu chepsl «Ilumay, He sBISBIIMECS A0 CUX MOP 00BEKTOM OIH-
CaHMs, Ha S3BIKOBOM MaTepHajie HEeKOTOPHIX HapoaoB rokHoW CrnaBuu. /s Gonbliero oxsara
A3BIKOBOT0 MaTepHasa IIPUBJICKAIOTCS U apEMHH.

AKTyaJIbHOCTh HcciienyeMoil nmpodJiembl. [lehuHAIms TeKceMbl opueHmanbtbill (OT JaT.
orientalis) — ‘BOCTOUYHBIN; XapaKTepHbIA 11 cTpaH Boctoka’ [20, c. 460]. bankanckas KyxHs
UMEET SIPKO BBIPAKCHHBI OpPUEHTATIBbHBIA XapakTep: KyIHHAPHO-TACTPOHOMHYECKHE TPaIUulNN
IOXKHBIX CJIaBSH B CHJIy UCTOPUYECKHUX MPUYUH U MHOIOBEKOBOI'O 3THHUECKOI'0 KOHTAKTa HCIIbI-
Tall CWJIBHOE BIHMAHHE OCMAHCKOW KYXHHM. 3aUMCTBOBAaHHUS W3 TYPELKOrO JIUTEPAaTypHOTO
Y pa3roBOPHOIO SI3bIKa U €ro JUANEKTOB nepuoja OCMaHCKOM MMIEpUH Y HEKOTOPHIX OankaH-
CKUX CIIaBSIH HACTOJIBKO aJalTHPOBAINCH, YTO HE BOCHPUHHMAIOTCS KakK dy>KepoIHbIE. SI3bIK
OCMAHCKHUX TYPOK CTal U SI3bIKOM-IIOCPEIHHKOM, Yepe3 KOTOPhI B MPUHHUMAIOIINE HXKHOCTA-
BSIHCKHE SI3bIKM BOIIUTM WHOSI3BIYHBIE JIEKCEMBI, B MEPBYIO OYepe/b MEPCUACKOT0 U apaOCKOro
MPOUCXOXKIeHus. 3yueHne ocMaHu3MOB — OJTHA U3 BaKHBIX 33124 OankaHucTuku [19, c. 557];
3TO B MOJIHOM Mepe OTHOCUTCA M K IuIieBo TepmuHosioruu. ComoctaBuTenbHbld aHanu3 OE
C OPUEHTAJLHBIM KOMIIOHEHTOM CIIOCOOCTBYET BBISIBICHUIO 3THHYECKHX CTEPEOTUIIOB, CBSI3aH-
HBIX C KYJMHAPHBIM KOJOM, CXOXKET0 U Pa3IMIHOTO B 3TOU cdepe, mpuodpeTas ocoOyro 3HAUH-
MOCTb B KOHTEKCTE MEXCIaBIHCKOM KOMMYHHMKaLUU HA bakaHCKOM HOIyOCTpOBE.

Marepuas u MeToabl Hccaeq0BaHus. Matepuan ams uccienoanus — Beioopku OF 3a-
SIBJICHHOW TEMAaTHKH U3 CIIOBapel 10)KHOCIaBstHCKUX s3b1Kk0B ([2], [3], [7], [16], [17], [18], [27],
[30], [31], [34]) u apyrux yKa3aHHBIX B CITUCKE JIUTEPATYPhl HICTOYHHUKOB. 1111 oxBaTa 0ObIIe-
'O A3BIKOBOTO Martepuaia npusiekatorcesi ®E aktuBHOro n naccuBHOro (oHAa, T. K. HEKOTOPbIE
JMHTBUCTHI CUHUTAIOT, YTO MPH WU3YyYCHWU OalKaHCKOrO0 MaTepHaja HaJo «CHSTH OIIMO3HIIUI0
MEXy CHHXPOHHEW U TUaxXpOHHUEH U CUUTATh BCE YCTONUMBBIE BhIpKEHHS (parMeHTaMU KH-
BOTO SI3bIKOBOro mporecca» [15]. Ilpu aHanu3e UCHOIb30BAIUCH ONMUCATEIbHBIA, KOMIIOHEHT-
HBI! U COMTOCTABUTENIbHBIN METOIBI.

Pe3yabTaThl HccenoBaHusl U UX 00cyxkaenue. Eciu HazBaHus OO U HAITUTKOB BO-
cTO4YHOH KyxHH B cocTaBe OF cnapsH bankaHckoro mosyoctpoBa ObUH 00BEKTOM aHAIN3a, TO HO-
MHHALIUM 3a1PaBOK, 3aKYCOK, 3aKBaCKH M IIP. OPUEHTATBHOTO MIPOUCXOKICHNS TAKOBBIMHU HE SIBJISI-
JIMCh, YeM OOBSCHSETCS Halll HHTEPEC K ATOMY IUIACTy JIEKCUKY Kak kKommoHeHTam DE.

1. Ykcyce B KynMHapUU OPUMEHSIOT JOBOJIBHO aKTHBHO: MIPH IIPUTOTOBICHUN COYCOB, Ma-
PHHAZOB AJISl OBOILLEH, Msica, phIObI, KAK apOMAaTHBIM KHUCIBIM MHIPEIUEHT, OCTPYIO NPUIPABY,
3arpaBKy K pa3HbIM OutosiaMm (canaTaM, HEKOTOPBIM CyTaM U mip.). [l ero HOMMHAIIUH Y YacTH
FOKHBIX CIIaBSTH HCIIONB3YIOTCS JBa CJIOBA: OpHEHTAIM3M (cepO. cuphe; OOCH., XOpB. sirce <
OCM.-TYp. sirke <nepc. [T1 [J[1 ) u natuau3M (cep0. oyam; OOCH., XOpB. ocat < nar. acetum), HO
B KadecTBe KomronenTa OF HCMob3yeTcs TOIbKO mepBoe: cepd. npoaumu (npesanumu’) cuphe
[18, T. 5, c. 780]; 6ocH., X0pB. proliti (prevaliti) sirce [34, s. 226], [30, s. 170] — ‘caenatp dro-
TO IUIOXOE€, UCTIOPTHUTD YTO-JI.”; XOPB. privrniti sirce (OyKB. mepeBepHyTh YKcyc) — [29, s. 163,
170] ‘HaHOCHUTD / IPUYUHSTH HEMIOTIPABUMBIN yIiepO’.

PeanbHble cBOWCTBA 3TOM NPUIPaBbl — SIPKO BBIPAXKEHHBINA KUCIIBIA BKYC U PE3KMH 3arax —
MOTHBHPOBAJIM MOsiBJIeHHE ycToMumBhIX cpaBHeHuil (YC): cepb. xuceno xao cuphe [7, c. 134] (8 ro-
Bopax BoeBomunbl — xuceno / kuco ko cuphe [17]) — 1) ‘0 4eM-J1. ¢ KHCIIBIM BKYCOM (Harlie o ene,
bpykTax, BUHE U 1p.)’; 2) MepeH. ‘0 HeJOBOJILHOM, B TUIOXOM HACTPOCHHU HIIHM YeM-II. HEYJ0-
BJIETBOPEHHOM, OTOPYEHHOM, TOCKJIMBO-YHBUIOM 4elioBeke’ M OOCH. smrdjeti kao macetu sirce
(OyKB. BOHSITH KaK KOTEHKY YKCYC) ‘OBITb JJI1 KOrO-TO OTBPaTUTEIbHBIM, NPOTUBHBIM  [34, s. 226].

' OnpoxuuyTs.
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HppeanbHyto 00pa3HOCTh MMeeT 3a(UKCHPOBaHHOE B TOBOpax BoeBOAMHEI M IPUBEEHHOE B CIIOBApe
0e3 TosikoBaHuA ceMaHTHKH Y C cupoma xo cuphe, rae nekcema B OCHOBAaHUH CPAaBHEHHS UMEET
3HA4YEHUS, 1Ba U3 KOTOPHIX COBIAJAIOT C CEMAHTHKON JIUTEPATypPHOI'O CII0Ba cupomax (‘0enHsK’
1 ‘yOOrHid, ’KaJIKMi YeTOBeK, BbI3BIBAIOLINH JKallOCTh, COCTpaaHue; Oeonara, ropeMbika’), U TPETbe,
OTCYTCTBYIOIIIEE B JINTEPATYPHOM SI3bIKE, — ‘YMCTBEHHO OTCTANbIi, HHTEIJIEKTYaJbHO OTpaHU-
YeHHBIH, Tymo# genosek’ [17].

[Ipouecc npeBpalieHus BUHA B YKCYC, CKUCAHKE AJIKOTOJILHOTO HAITUTKAa MeTagopuiecKn
06BIrpBIBacTCS B OOCH. Zivot je kao vino, kada ga ostane malo pretvara se u sirce® (Gyks.
JKu3Hb Kak BHHO, KOT/Ia €70 OCTAeTCsA Majo, OHO IPEBPAIaeTCs B YKCYC); MapeMus MOJ4epKu-
BaeT TPYJAHOCTH KU3HU B ctapocT [30, s. 91].

2. 3axkycka — accoptu HEOOJBIINX MO 00BEMY MOPLHUOHHBIX MPOAYKTOB C MHKAHTHBIM
BKYCOM (KyCOUYKH TBEPIOIO / MSTKOTO ChIpa, BSUIEHBIX OCTPBIX MSCHBIX JEIUKATECOB, OPEXH,
MapUHOBAaHHbIE, COJICHbIC MJIM KBALLCHBIE OBOLIM M (PPYKTHI, OJUBKH, CalaThl U Mp.), OOBIYHO
NpEIECTBYIONIEE OCHOBHBIM OJIt0J]aM, — HOMHHHUPYETCS B KyXHAX ObiBiIeii OcMaHCKOW UMIIe-
pun Kak mese (0onr., Maken., cep0.) / meze (00cH.) / meza, meze (XOpB.) < OCM.-Typ. meze ‘3a-
Kycka’ < mepc. s+ maze ‘BKyC, CMaK, IPUIIPaBa’, aCCOPTUMEHT KOTOPBIX 3aMETHO BapbUPYETCs
B 3aBHCHUMOCTH OT TOCY/AapCTBa, PETHOHA CTPaHbl, MECTHBIX TPAAUIMHA, KOHPECCHOHATHLHON
NPUHAICKHOCTH XKHUTEICH U TIp.; BpeMs M pealliil HallluX JHEH TakyKe BHECIH CBOM KOPPEKTH-
BBl B UX cocTaB. Ilocie 0cBOOOXKAEHHUS OT OCMAaHCKOTO BJIAZBIYECTBA B OOJITrapCKOM SI3bIKE IO-
SIBHJICSI TAJUTHIIA3M 0p0b0o8bp (< (p. hors d'oeuvre) ¢ TOW Xe CEMaHTHUKOM, KOTOPBIA HE CMOT
BBITECHUTH OPUEHTAJIBHYIO JIEKCEMY, CTABIYIO B OOJITAPCKOM SI3bIKE KOMIIOHEHTOM CIIETYFOIIUX
OE: gzemam / 63ema na mese HAKOTO (OyKB. OpaTh / B3STh HA 3aKyCKY KOTO-JI.) ‘TTIOJHUMATH /
HNOJHSATH HA CMEX KOT'0-JI., IOTEUIAThCS HaJl KEM-JI., OpaTh / B3SITh B EPEIUIET KOT0-11."; 83exa me
Ha me3e (OyKB. MEHsI B3sUIM Ha 3aKyCKYy) = pyc. 5 IOIaJI UM Ha 3y00K; usbupam / uzbepa 3a mese
Hsikoro (OyKB. BEIOMpATh / BBIOpaTh HA 3aKyCKY KOTO-JI.) ‘BBIOMpATh / BHIOpATh MUIICHBIO IS
OCTPOT KOTO-IL.”; cmasam / cmana (cvm) mese na xopama (3a xopckume’ yema®) [2, c. 326];
cmasam / cmana cvm (3a) meze <6 ycmama Ha xopama>; cmaeam / cmana mese 6 (Ha) XopcKu-
me ycma = pyc. NOnacms KOMy Ha 3y60K, Cmamb npumdyell 80 A3blyex, Cmams npeoMemom ece-
00wux nepecyoos; npaes (Hanpassm) HIKOTO Me3e 6 ycmama Ha HAKOTo (OyKB. JenaTh KOTO-II.
3aKyCKOW BO PTy Y KOTO-JI.) ‘HENpecTaHHO MOJIIyYMBaTh, HACMEXAThCs HaJ KeM-II.; JAeJaTh KO-
ro-JI. IPEIMETOM ITOCTOSHHBIX IIYTOK, HacMmetek’ [16]. CiioBo me3e BCTpedaeTcs Takxke B 00JI-
rapcKoil MOCJIOBHILIE, OTHOCALICHCS K KaJHOMY U 3aBHCTIMBOMY YEJIOBEKY: Hexa ce npwvche
wikembemo®, camo da ne xapmucea® mesemo (6yks. IlycTh JTOMHET GPIOXO, JTHIIL ObI HE MPOTIA-
na / He ocTanach 3aKycka) [3, c. 248] = pyc. Xoms nonnu 6piowxo, oa ne ocmasaiics 000po!
(ne ocmanvcsi 006peyo).

3aKyCcKy 4acTO HOAAIOT K TOpPSYMTENbHBIM HAIIMTKaM, U B 3TOM Cllyyae HCIIOJIb3YeTcs
OCMaHH3M, a He CJIaBSHU3M (Hamp., cepl. meze y3 omKy, CIOBO npedjeio B dTOH CUTyalluu
He ynotpebmnsercs). Ilo 6ocumiickum mapemusim, Dinar rakija — tri meze; Dva dinara meze,
jedan dinar pica; Dva reda meze, jedan red cuge7 [30, s. 15, 18], T. e. Hamo B TpH / ;1Ba pasza
OombIe 3aKyChIBaTh, 4TOOBI He HanUThes [11, c. 74—75]. IlocnoBuna-aspemusm Uhv(flatila ga
meza ‘OH OTbBSIHEN YMOTPEOJISETCsI, KOTJa KTO-TO HAITUBAETCS HE M3-32 TOT'O, YTO MHOTO BBINAI
aJKOroJs, a u3-3a TOro, 4ro Majno 3akyceiBan [30, s. 82]. EcTe u rmaron B TOM ke 3HaY€HUU:
malo / slabo je mezio (OyKkB. Maio 3aKychIBaJl /BBIINBAsA/) ‘MaJlo 3aKyChbIBaI .

2 3pech 1 manee opdorpadus HCTOUHUKA.

31) “To, 4ro mpHcyIe MoTsM’; 2) ‘dyXKoii, He CBOIT’.

*1) “Por’, 2) “s13BIK’, 3) ‘TYOBI’.

5 lkembe — 1) ‘pyber, xemyoK (KBa4HOTO KMBOTHOTO)’; 2) pasr. ‘Oproxo, my30’.

S Apmuceam ‘UMeTbCS B M3OBITKE; OCTABATHCS, OBITH HE M3PACXOJIOBAHHBIM’ (CP. C MaKell. apmucysa ‘0cTaBaTbcs,
OBITH B HAJTMYHU .

7 IIpou3BonHOE OT yyerymu ‘XneGHYTh, XBATUTH (0 CUPTHOM)’.
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B KyxHe 10KHBIX CIIaBSH B Ka4eCTBE 3aKYCKH K KPENKOMY CIUPTHOMY MOMYJSPHBI KOH-
CEpBUPOBAHHBIC B PaccoJie WM B YKCYCHOM MapHHaJe TM00 MOYEHbIE OBOIIN — MEepell, 3eJIeHbIe
TOMAThbl, MOPKOBb, CEIIbJicpeH, OeIOKOYaHHasl Kamycra U Jip., 3arOTOBJICHHBIC Ha 3uMy (OOJIT.
mypuiust; Maken., cep0. mypwuja, 00CH. tursija < OCM.-TYp. tursu, tirsi < mepc. torsi), 0 4eMm
CBUJIETEIBCTBYIOT TeKcThl®. CIoBO 3aduMKCHpOBaHO B GOcH. jos§ kome smrdi turSija iz usta
(bykB. Bce elle BOHSET TypLIMEH W30 pTa) ‘O YENOBEKe, HaYaBILEM KUTh B TOpOJie, HO BCE ellle
COXPAHSIOIIEM CEeITbCKUN MEHTAUTET | B OOINT. Kucen kamo mapmercka mypuisi (OyKB. KUCITBIA
KaK MapToBckas Typrms) [12, c. 392] 6e3 TonkoBaHMS CEMaHTUKH. 3aMETHM, YTO 3TO KIIACCH-
yeckoe Oonrapckoe YC o3HauaeT KpailHIOIO CTENEHb pa3apakKeHUs, HEAOBOJILCTBA WIIM Mpad-
HOTr0 HacTpoeHUs. Tak TOBOPAT O YEIIOBEKE, BCTABIIEM HE C TOH HOTH, AYIOIIEMCS 0e3 MPHUYUHbBI
WA CMOTPAIIEM Ha BECh MHP € eaknM capkazmom. dpasza Ga3zupyercs Ha IBYX SIPKUX o0paszax:
MEPEHOCHOM 3HAYCHUU CJI0Ba Kucen (00 3TOM CM. BHIIIE) M TOM OOCTOATENBCTBE, YTO K MapTy
TPaJUIIMOHHBIC 3UMHHUE COJICHBA-3arOTOBKHM YaCTO HAYMHAIOT OPOIUTH MM IPOKUCaTh. Paccon
CTaHOBHUTCS CIUIIKOM PE3KHUM, a OBOIIH TEPSIOT XPYCT U MPHUOOPETAIOT Yepecdyp KHUCIBIH, MOo-
POl HEMPUATHBII BKYC.

3. Pacmumenvnoe macno. OcmanusM zeytin ‘MaciuHa’ < apa0. zdytin ‘mMacinuHa’, zdyt
‘Macio’ BOIIET B S3BIKH CIIABAH bajkaH ¢ HECKOJNBKO Pa3IHYAONINMICS 3HaYSHHSIMH: cepO.
3ejmun (ycrap. seumun), OOCH., XOpB. Zejtin — ‘OJIMBKOBOE WM PacTUTEIbHOE Macio BooOIe’,
Make/l. 3e¢jmun ‘PacTUTEIILHOE Maciio’, 00T, 3exmun (qual. zetimur) ‘onuBKoBoe Macio’. Ciio-
BO BcTpevaercs B cuutaHHbIX YC: cep0. uepajy joj ouu kao na zeumuny (OyKB. UTPAIOT €€ riiasa
KaK Ha OJMBKOBOM / PACTHTEIHHOM Macjie) ‘O BECENIOi, UTPUBON, 030PHOM, IIaIOBIUBON KeH-
HMHe, AeBylike’ [7, c. 97] = pyc. 6 enazax uepmuku (4epmeHsama) nPviearom; o4u My uepajy Kao
Ha 3ejmuny (OYKB. TJ1a3a €ro UrparoT Kak Ha OJIMBKOBOM / PaCTUTEIBHOM Maciie) ‘0 OECIIOKOHHBIX,
Oeratomux Tyga-crofa razax’ [18, T.2, c. 294]; muan. uepajy my ouu ku na sejmun [4, c. 426];
0ocH. trijezan k(a)o da je pio zejtin (OykB. Tpe3BBI KaK OYJTO MM OJMBKOBOE MAacio) ‘O 4Yelno-
BEKe, KOTOPbIi, HECMOTPS Ha TO, YTO MHOTO BBITIHJI, KQXKETCS / BBITJISIUT 00JIee TPE3BBIM, YeM JIpy-
rue” [30, s. 81]; xops. muan. klizati se ko zejtin (GyKB. CKOIB3UTb KAK MAcio) JITKO M OBICTPO
CKOJB3HTH  [28, c. 26].

B Hekxoropeix Oonrapckux YC oCMaHU3M M CIaBSIHU3M B3aUMO3aMEHSEMBL: 8bpPEU MU
Kamo no 3exmut / no Macio = pyc. y MeHsl Bce UJIET KaK 110 Macily, MHE BE3€T BO BceM [2, c. 227],
XOTS «3TH CIIOBa HE SIBISAIOTCS AyoOnetamu. [lepBoe M3 HUX — TypUM3M — MOApPa3yMeBaeT KOH-
KPETHBIH BUJ PacTUTENHLHOIO Macjia, a BTOpOe MpeACTaBIsieT coOoi obOolmaromiee MOHITHES
“macio”» [23, ¢. 102]. OcHoBaHHBIH Ha MeTaQoOpe KOMIAPATUBU3M C CEMAHTHKOU ‘OCYIIECTB-
JSATHCS JIETKO, 0€3 3aTpyJHEHHN C ATaJIOHOM CPaBHEHUS MAC]0 WU3BECTEH M JIPYTHM FOXKHBIM,
BOCTOYHBIM U 3aIlaJHBIM CJIaBsSHaM, a C 00pa3oM CpaBHEHHUS dcup (TOBSOKU, OapaHnil) — Make-
JIoHIIaM (0O0u HEMITO Kako no J10j) u xopBataM (ide kao po loju §to). DTo ke OTHOCHUTCS K BBIpa-
*arormuM Heonoopenue YC omeope kamo sexmun / macio nao 6o0a (OyKB. CBEPXy Kak OJIMB-
KOBOE MacJio / Macio HaJl Bojon) [2, c. 227, 324], uznuzam / uziaza (usniyeam) omeope Kamo
sexmun / macio <uao eoda<ma> (OyKB. CTAHOBUTHCS / CTaTh 1oOeaUTEeNeM (BCILIBIBATD / BbI-
XOJIUTh M3 TPYIHOTO MOJIOXKEHHMSI) KaK OJIMBKOBOE Macjio / Macjao Haja Bojaoi) [16], MoTuBupo-
BaHHBIX, KaK 1 DF macio nao eodama cvm ‘0 4enoBeke, KOTOPBI BCErja Ha BBICOTE, OJICP)KUBAET
BEpX HaJ JAPYrMMH, MmoOexnaer, HaOupaeT Bec, BIMSHHUE, MOKAa3bIBAET CBOE IPEBOCXOJICTBO,

8 Ianuo <...> domece ouge paKus u mese — 3e1eHa MYPWIUA, HAPA3AHA, NOTAHA ¢ OBPEEHO MACIO U ROCUNAHA WEOPO
¢ uepsen nunep [U. Bazos. [Tox uroto. 1889-1890] (Oyks. ['ardo <...> npuHeC ele pakuio U Me3e — KaITyCTHYIO TYPIIHIO,
Hape3aHHYIO, TTIOJUTYIO OJIMBKOBBIM MAcCJIOM U IIEPO IOCHITaHHYIO KpacHBIM riepiieM [. Basos. Ilog urom]); Ha macume
CMOsIXQA WUWEema ¢ PAKus, YuHUY ¢ HApA3aHu 4ywKy u oomamu om mypuius 3a mese [Kpym I'puropos] (Oyks.
Ha crosax crosinu OyTBUIOUKHU C paKHeil, TAPENKU ¢ Hape3aHHBIM MepleM U TOMAThl U3 TYpILIHHK Ha 3aKycKy [16]).

° 1o KOMMEHTAPHIO ABTOPA, PAHBIIE TOPTOBLBI IEPE/ CAETKON BHITMBAIN OMUBKOBOE MACTIO, YTOBEI BO BPEMS Pasro-
BOpA, B X0JIe KOTOPOT'O MUJIH aJKOT0JIb, MbIHETh MEAJICHHEE. 3aMETHUM, UTO U B HAIIM IHHU CYLIECTBYET MHEHHUE, UTO
JUISL 3aMEJUICHUS] BCACBIBAaHUS aJIKOTOJIS TIepet YIIOTpeOIeHHeM CIIMPTHOTO CJISYeT BBITUTH PACTUTEIHFHOE MACIIO.
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NpaBOTY, HaBA3BIBACT CBOE MHEHUE (OOBIYHO HEOA00P.)’, peaibHBIMU (PU3NUYECKUMH CBOHCTBA-
MU ITHX CyOCTaHIIMI — UX pa3HO#l mIOTHOCTHIO. bonrapckue E oTHOCATCS K cCeMaHTHIECKOMY
noito «IloGema, mpeBOCXOACTBO»; PYMBIH. a fi zditin pe apd, KpOME 3TOTO 3HAYEHHUS, CEMaHTH-
3UpyeTcs ¥ Kak ‘ObITh HEBHHOBHBIM [0, c. 287].

bruzkoe o 06pa3HOCTH CpaBHEHHE, KOTOPHIM aBTOP MOJYEPKHUBAET CIIOCOOHOCTH K BBI-
JKUBaHUIO OOCHHMICKHX (DpaHIMCKAHIIEB Jake TOT/A, KOT/Ia 3TO KaKETCS HEBO3MOXKHBIM, WC-
NoJb3yeT B cBoeM pacckase MBo Angpuu: [Ipesupao je monusne JeBpeje, Opagare momnose u Jay-
KaBe (paTpe, Kao cBHjeT Ge3 yacTH U KocTojaHcTBa. U jeaHoM je <...> pekao cBom hexaju'’: —
Kan mpomane 1 moToHe caB CBHjET U CBE JIpKaBe, Bjepyj, oBu he dhparpu nausamu, Kao 3ejmuH,
no epxy'’ [U. Augpuh. 3a noroposama. 1922]. Ero cMBICIOBEIM aHANIOTOM OyJeT pyc. HpOH.
i HeonoOp. Jepvmo / 2... e monem ‘O IJIOXOM, HO MPEYCIEBAIOIIEM YeloBeKe; 00 yMEHUN
JIep>KaThCs Ha TUIABY, BBIXOIUTH U3 3aTPYTHUTENBHBIX CUTyarwii’ [5, c. 93]. A pyc. ecnivieams
/ 6cniiblme Kak Macio Hao 6000u / Ha 8o0e ¢ TOU K€ CTPYKTYpOil 1 00pa3HOCTHIO OOBIYHO HC-
TOJIB3YeTCsl B KOHTEKCTE npasdd — 10k Win (peske) B GoJiee MMPOKOM 3HAYCHHH ‘BCe HebIa-
FOBH/IHO, II0X0€, Oy/IeT H3BECTHBIM; TailHOE CTAHET SBHBIM’ .

«Cutyanus oUIMBaHUS Maclia B OTOHb, IIPH KOTOPOil OTOHB pa3ropaeTcs ¢ OOIbIIeH cH-
JIOH, acCOLMATUBHO YIOAOOJSIETCS CHTyalld OOOCTPEHHUS! YbWX-JI. HETPHUS3HEHHBIX OTHOIIE-
Hui» [22, c. 231] u cTaya OCHOBOW MHTEPHALMOHATIN3MA HOOIUBAMb / NOOAUMb MACIA 68 O2OHb.
B nmexoropeix OF ¢ ceMaHTHKON ‘KaKUMU-JI. IEWCTBUSAMH, MTOCTYITKAMH, CIIOBAaMH O0OCTPSATH /
000CTpUTH HETIPUSA3HEHHBIE OTHOIIEHWUS, YCUIUBasT KOH(PIUKT OCMaHU3M U CIAaBSHU3M BapbU-
PYIOTCS:: GONT. Hanueam / Hanes sexmun (Macio) 6 ocvist;, cepb. donesame sexmun (ywe'') na eampy
KaK ¥ B OOJNT. AMAJL. 2acsi 02bHA CbC 3eXMUH (Macio) ‘pa3kurarb ccopy, ckanman’ [16]. Jlekcu-
YeCKOe BapbUPOBAHUE IPENICTABICHO U B 6our. C macio oevr ce He eacu; O2vH ca CbC 3eXmuH
He eacu;, cepb. Bampa ce seumunom ue eacu; depHorop. Bampa ce ywem ne myau [7, ¢. 97] =
pyc. Ozonb maciom we mywiam.

4. OnHO U3 Ha3BaHUI 3aKeacKu — HEOOXOJUMOTO TTPOAYKTA Il CTBOPAXKUBAHUS MOJIOKA,
NPUAAHUS TBIITHOCTH TECTY, OPOXKEHUSI HAMUTKOB M TIP. — 3aMMCTBOBAHO HEKOTOPBIMH 0)KHBI-
MU CJIaBSHAMH BO BpeMsi BxoxaeHuss B OCMaHCKYIO UMIIEpUIO: OONT. Mast; Maken., cepo. maja;
00CH. maja < OCM.-Typ. maya, maye < mepc. mdye — ‘CyTh, CyITHOCTh’; ‘OCHOBAa’; ‘UCTOYHHK;
‘ IPO’OKH, 3aKBacKa’; ‘aKTHBBI, KalUTal ; ‘ipuunHa, MOTUB . [lo Gonrapckoii mocioBuIle, y Ko-
TOPO# €CTh TOJHBIN SKBUBAJIEHT B I'PEYCCKOM si3bIke, X116 Oe3z mas ne cmasa (OykB. Xiebd
0e3 3akBacku He moiyuuTcs / He mogauMetcs) [1, ¢. 154, 156]. PeanbHbIME CBOWICTBaMU Bellle-
CTBa MOTHBHPOBAHO GOCH. rasti kao maja ‘Geictpo pacti’ [34, s. 199] = pyc. pacmu kax na onape"’

1 Yexaiis-maria — 3aMECTHTENb BUSHPL.

" Byks. OH mpesupan CMHPEHHBIX eBpeeB, GOPOIATHIX IIOHOB M XHTPHIX KATONHYECKHX MOHAXOB (DPAHIMCKAHIEB
Kak Jirojer 6e3 gectw u goctomHCTBA. W omHax 6! <...> cKa3al cBoeMy dexaily: Korma mpomameTr u mOTOHET Bech
MHp U BCE TOCYIapCTBa, 3TH (paHIICKAHIB! OyIyT IIaBaTh, KaK OJMBKOBOE MAcIo, IO BEPXY.

12 Jla uTo CKPBIBATE: NMpagda na Mipy, 4mo MAcio Ha 6001 — NOGepXb écnibiéaems [Skymxun I1. . VI3 AcTpaxaHcKoit
ryoepuun. 1870]; Ha 3T0Th pa3b onpaBaaThCst OTh Ty4d BO3CTAaBaBLINXb 00BUHEHIH <...> emy (MenbinkoBy — /. K.)
BCce ke He yaanock. Beh ero menpasowvr ecnavinu xaxv macno na eoors. JIo mocnbaneir xombiiki Bce oka3zanoch
Ha cyety <...> [Kenscuer B. U., Kmomnukos B. I1. Ilpu Ilerpe. 1872]; Hy na npasda nasepx, kax macio na 8ooe,
scxooum [3apun A. E. JIBoeBnactue. 1912]; Ilpasoa — umo macno: écezda nagepxy, — NONBITANIACh CTIAAUTh IPY-
6octh crapuka Arades [Mapkos I'. M. Ctporossl. Ku. 1. 1936-1948]; Her, 5T0 nmpuBeno K Npeo0ICHUIO TOKTPH-
HaJBHOTO TPECTAaBICHUS O TOM, UTO UCMUHY MOJCHO OMOEIUMb OM JJiCU, KAK MAcio om 600bul <...> [3emistHoH C.
Krto nepxur peus B aTHKe? / HezaBucumas razera (mpunoskenne «Ex Libris HI'»), 05.08.1999].

3 Jlo cux mop uu Ha palpuke, HU B KabaKe, HUIJIe HE MOJHHMAIOCH PA3TOBOPOB O TEX JCECHOKOCHSAX, KOTOPbIE
MPOJENBIBAIIICH €Ille HeJAaBHO Ha 3aBOJAaX, a TeMephb BCE ITO BCHIbLIO, KAK Macio Ha éode [Mamun-Cubupsk . H.
Tpu xonua. 1890].

'* Macno (pacTHTENbHOE, CMAa30YHOE H T. 11.).

' Omapa — 3anpaBeHHOE APOXIKAMH HITH 3aKBACKOH 3a6POIMBIIEE KUIKOE TECTO, KOTOPOE 3aTEM 3aMEIIHBAIOT, 3a-
KBacKa, IPUTOTOBJICHHAs U3 3TOrO TecTa [21, T. 2, ¢. 620].
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(Opooicacax). Cepb. yxeamumu'® majy [18, 1. 3, c. 275]; 6ocH. uhvatiti (uzeti'') maju [34, s. 199]
uMeeT 3HaueHus: 1) KyluHap. ‘YKHCHYTh (O TecTe, MOJIOKE M Tp.); MOIHUMATHCS (0O TecTe);
Ha4aTh OpOAUTH’; 2) pasr. ‘CHIIBHO HAMHUTHCSA (CP. C PYC. HAKBACUMbCsE ‘HANTUTHCS JIOTBSHA);
3) ‘cozmaTh OCHOBHOM KamuTai, JOOUTHCS MEPBBIX YCIIEXOB B YeM-I1. .

B Gonrapckom si3p1Ke CII0BO siBiisieTcst kommoHeHToM DF 3a mas = Ha 1utemMsi, Ha pa3Boj,
JUTSL Pa3BOJIA YETO0-J1.; HAMaM <Oadice™> 3a Mds HElo = HET HU KPOIIKH, HET HU KaIUuld Yero-I.
[2, c. 325]; umam cu mas (OyKB. y MEHS €CTh 3aKBacKa) ‘sl COCTOSITEIbHBIN, 32KUTOYHBIH, Oora-
THIH, BIIAJCI0 UMYIIECTBOM, HEJIBI)KHMOCTHIO, OOTaTCTBOM (OOBIYHO ITOJTyY€HHBIMH B HACHEIl-
cTBO)’ [16], OCHOBaHHBIX Ha METaPOPUICCKOM MEPEOCMBICTICHNH (YBEITUYCHUE B 00BEME).

[pyroe nepeHocHOE 3Hau€HHE JIEKCEMBbl — ‘OCHOBBI, 3a4aTKH XapakTepa, 3aJI0KEHHBIE
B UEJIOBEKE, OOIMECTBE BOCIUTAHKEM, cpefoi u T. 1.” [21, T. 1, ¢. 526] — MBI BUguM B OOIT. ma-
Kasea Mu e Masma = Takas y MEHs 3akBacka [2, ¢. 325]. Pasrosopnas ®E xeawam / xeana (3a-
xeawam / 3axeana) mas<ma> TOJIKyeTCS Kak l) KynuHap. ‘TpeABapUTENIbHO pa3BEeCTH 3a-
KBaCKy C TEIUIOM BOJON M MYKOH AJIsI UCHOJb30BAaHUA MPU 3aMELIMBAHUM TecTa’; 2) ‘HayaTh
ooratets’ [16]; 3) ‘moiydaTh / MONMYYHUTH KaKyHO-JI. 3aKBacKy (0 XapakTepe, MOpPaIbHBIX Kade-
cTBax uenmoBeka)’ [2, c. 325].

Hano 3ameTutph, 9T0 OOATapCKOMY S3BIKY M3BECTEH PYCH3M 3dK8ACKA, HO OH YIIOTPEOIs-
€TCsl He"acTo M (PPa3eoJOrnIecKy He 3HAYHMM; JTO JKe KacaeTcs M cepOCKOro s3bIKa, Te Ut 000-
3HaueHUs MPOAYKTa UCIIONIB3YIOTCS CIaBSIHU3M Kgacay / Keac U TEpPMAaHU3M 2epMd, HE CTaBIINe
KOMIIOHEHTAMH YCTOMYMBBIX CIOBECHBIX KoMIUleKcoB. @E co cnaBaHu3MoM 3axsaca B «boi-
rapcKo-pyccKoM (pazeosorndeckom cioBape» 1974 1. [2] oTCcyTCTBYIOT, HO 3a)HKCHPOBAHEI
B DJICKTPOHHOM CJIOBape OOJITapCKOro SI3bIKA: 3aK6ACEH CbM C HAKakBa (Heuws) 3axeaca (OYKB.
S 3akBaieH HekoeW (Ubei-TO) 3aKBacKOil) ‘y MEHs ecTh OIpEeNeNeHHbIM XapakTep, CYIIHOCTh
(nnst 0003HAYCHHS OTIMYUTENEHON YePTHI IPU CPABHEHHUN) W OM CbUAMA 3aK8ACAd CbM 3ame-
cer (OYKB. M3 OJJHOW 3aKBacKu 3amelieH), cntHoHUMu4YHas OF om edna (ednaxea, cvwa) mas
cvm <3ameceH> ‘s OAMHAKOB C KEM-JI. T10 XapaKTepy, BOCIIUTAHUIO, B3IJISIaM, BOCIIPHUSITHIO YeTO-JI.
(0OBIYHO O JIHOASIX OJIMHAKOBOTO IIPOUCXOXKICHHMS); 1 OJJHOT'O IIPOUCXOXKICHUS ¢ KeM-JI.” [16].

5. Baroa u3z auy. Hacnenuem OCMaHCKOTO BIIaIbIYECTBA Y HEKOTOPHIX HAPOIOB OBIBIIEH
OrocnaBuu cranu HammeHoBaHUs Omiox w3 smi / ¢ sinamu. Tak, B CepOum, YepHoropun
u bocuuu usBecteH yumobyp (Cimbur) < ocMm.-Typ. ¢ilbir, ¢irbir — SMUHUIA-TIIA3YHBS C 1IENBIM,
HETIOBPEXKIECHHBIM KEJITKOM, TO/KapeHHAas HA TOIICHOM Macliie WM Ha IMOAYIIKE W3 TYCTOrO
KaiiMaka JTMOO 3aledYeHHass Ha MSCHOW, MSCO-OBOIIHON WIIM OBOITHOW OCHOBe. UnMOyp nan
Ha3BaHNe BeceHHeMy npasanuky Cimburijada, ormedaemomy 21 Mapra B T. 3eHHMIIA Ha peKe
Bbocra. Ho ¢pazeonoruueckn 3HaYMMOHN cTalla SUYHUIA-OONTYHBS (Maken., cepl. Kajeaua,
60CH. XOpB. kajgana < ocM.-Typ. 4 » 2 3 (kaygana, kaygina, hagine) < mepc. 42 SA (xagine)
‘omiteT, stmuHuIa’). B bocann u roBopax XopBaTuu CIOBO MMEET NMEPEHOCHOE MEHOPaTHBHOE
3HAa4YCHUE ‘TO, YTO HANIOMUHAET SMYHUITY-00NTYHBIO . CrIocOO MPUTOTOBJICHNS! MOTUBHUPOBAI TIOSIB-
JieHVe B IITOKAaBCKUX roBopax Xopeatuu OF zamutit kajganu (OykB. 3aMyTHTb / ceNaTh SMYHHULLY-
0OJITYHBIO) “YCTPOUTH OECIIOPSIOK, TIOCEATh BpaXKIY / ccopy’; od svega na kraju ispadne kajgana
(Oyxs. M3 Bcero B UTOTe TIOMY4aCTCS SIMIHUIIA-00NITYHBS) ‘BCE B UTOTe HESICHO, TYMaHHO, PacIlIbIBYa-
10’ [33, 5. 126]. bocH. pojesti / izjesti veliku / golemu kajganu (GyKB. CheCTh OOJBITYIO / OTPOMHYO
SUYHUILY-O0JITYHBIO) IMEET 3HAUCHHE ‘TIOCTPaJiaTh; MOTEPHETh YOBITOK; MOrHOHYTh [34, s. 184].

B s3pIKax, quanekTax ¥ rOBOpax CIaBIHCKHUX HapoJoB, MpokuBaomux B CepOun, Make-
nonun, bocann n XopBatuu, akTMBHO yHoTpeOnsitorcs YC ¢ CeMaHTHUKOW ‘O4YeHb JOpOro’,
‘OYeHb JIOPOr0 CTOUTH’ M ‘00XOJUTHCS KOMY-H. OUE€Hb JJOPOTO’ CO CPaBHUTEIBHOM YaCTBIO KAK
auunuya cessmoezo llempa: cepd. kowmamu (cmajamu) xkao ceemoe Ilempa rajeana [18, T. 2,
c. 629; 1. 3, c. 24]; maken. ckano e kaxo 00 Ca. I[lemap rajeana (27, s. 268]; ke te koshta kako

1 Toiimars.
17 Basite.
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sveti Petar kajgana; go koshtalo kako Sv. Petar kajgana'®; GocH. skupo k(a)o svetog Petra
kajgana;, kostati / stajati / izici k(a)o svetog Petra kajgana 34, s. 184]; XopB. kostati (stajati, doci)
koga Sto (koga, $to) kao svetog (svetoga, sv.) Petra kajgana [31, s. 465]; kosta ko (ka) svetog Petra
kajgana (rokaBckue ToBOpHI); [kosta] kaj svetoga Petra kajgana (daxaBckue roBopsl). O reHes3uce
VYC u ero cemanTuke rmcanu He pas ([25, s. 92-93], [26, s. 115-118], [10, c. 157-159] u ap.), mo-
3TOMy MBI He OylIeM KacaThCs JTOro BoIpoca. 3aMeTuM, uro ums cB. Ilerpa xoppemmpyer
C Ha3BaHUeM OJroa U B cepl. Hamyhu xora kao ceemoe Ilempa kajeany [24, s. 74]; XopB. auai.
natuci koga kao (ko) svetog Petra kajganu ‘cunbHO n30uTh Koro-i.” [32, ¢. 373].

BsiBoabl. PesynpraToMm MHOTOBEKOBOTO rocmoactea OcMaHCKON MMITepuH Ha bankanax
CTaJIO MOTNOTHeHHE (DOH/IA JICKCHKH HEKOTOPBIX FXKHOCIABSIHCKHX SI3bIKOB OCMaHU3MAaMU, B TOM
YHClie TIIIOTTOHUMUYECKONH TeMaTHKH. [Ipu 3TOM MHOTrIa, HanmpuMmep, B SI3bIKaX HAPOJOB OBIB-
merr lOrocmaBum mnst Omoma HET WHOTO Ha3BaHWS, KPOME 3aWMCTBOBAHHOTO (kajeana [/
kajgana), a Ipy HaTMYUU CHHOHUMHYHBIX HAMMEHOBAHUH TMHIIIEBOTO MPOIYKTa (pa3eonormde-
CKH aKTHUBHBIM SIBIIICTCS OpHEHTANH3M (cuphe | sirce). JIo cux mop pacCMOTPEHHBIC OpUCHTA-
JTU3MBI-Ha3BaHUS MTPOJYKTOB IMMUTAHUS OCTATNCHh B TUTEPATYPHBIX SA3bIKaX FOJKHBIX CIaBsH (TakK,
y 00T, me3e ‘3aKycka’ HET OPYToro JIMTEPaTypHOTO BapHaHTA; CIABSHU3MBI K8dcC, Kédcey SB-
nstoTes auanektuzmamu). [omucemust OF 3asB1eHHON TeMaTUKY B A3bIKaxX OalKaHCKUX CJIaBsH
— siIBJIeHWE HeuyacToe. B psie cioydaeB y cnaBsiH balkaHCKOro 1MojiyocTpoBa OCMaHHU3M H CIIaBsi-
HU3M (HATp., 3eXMuH — MAclo — y/be) B paMKaX OJHOTO s3bIKa 00pa3yIOT JEKCHYECKHe BaphaH-
161 ®F, a peanpHas oOpa3sHOCTh 00ycnoBmina Hannmaue OE-3KBUBaNIEHTOB B IPYTUX WHOCTABSH-
CKUX U HECTIaBSIHCKUX SI3BIKaX (KUCAbIL KAK YKCYC, NOOAUBAMb MACTO 8 020Hb, MYWUMb MACIOM
020Hb), a TAKIKE CMBICIIOBBIX TOXIECTB (OOCH. rasti kao maja = 0en. pacyi ax Ha Opasxicoxcax,
YKp. pocme Ak Ha Opixcodxcax). B 1o e Bpems anann3 OF ¢ numeBbIMi KOMIIOHEHTaMH — 3a-
MMCTBOBAaHUSMH U3 TYPELKOTO si3bIKa nepuoja OCMaHCKOW UMITEPHH TTOKa3all U ATHOCHEIU(U-
KY MOTHBAI[UOHHBIX HJICH.
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